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  Lettre datée du 8 mars 2016, adressée au Secrétaire  

général par le Représentant permanent de la République  

populaire démocratique de Corée auprès de l’Organisation  

des Nations Unies 
 

 

 J’ai l’honneur de vous transmettre ci-joint le texte d’un communiqué publié le 

7 mars 2016 par la Commission de la défense nationale de la République populaire 

démocratique de Corée ainsi que le texte d’un communiqué publié le 6 mars 2016 

par le Ministère des affaires étrangères de la République populaire démocratique de 

Corée au sujet de la grave situation dans la péninsule coréenne, par suite de la 

conduite des plus grandes manœuvres militaires conjointes jamais organisées par les 

États-Unis et la Corée du Sud contre la République populaire démocratique de 

Corée (voir annexes).  

 Je vous serais obligé de bien vouloir faire distribuer le texte de la présente 

lettre et de son annexe comme document de l’Assemblée générale, au titre du 

point 34 de l’ordre du jour, et du Conseil de sécurité.  

 

L’Ambassadeur, 

 Représentant permanent 

(Signé) Ja Song Nam 
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  Annexe I de la lettre datée du 8 mars 2016, adressée  

au Secrétaire général par le Représentant permanent  

de la République populaire démocratique de Corée  

auprès de l’Organisation des Nations Unies  
 

 

  Communiqué de la Commission de la défense nationale  

de la République populaire démocratique de Corée  
 

 

 Pyongyang, 7 mars (Agence centrale de presse coréenne) – La Commission de 

la défense nationale de la République populaire démocratique de Corée a publié , le 

7 mars 2016, un communiqué concernant la décision de lancer les plus grandes 

manœuvres militaires conjointes jamais organisées, dénommées « Key Resolve » et 

« Foal Eagle 16 », prise par les impérialistes américains et des forces fantoches sud -

coréennes.  

 Ceux-ci prétendent que lesdites manœuvres militaires conjointes sont un 

« moyen de pression » dans le prolongement d’une « résolution » injustifiée qui 

prévoit des sanctions au motif fallacieux que nous avons réalisé le premier essai de 

la bombe H à visée défensive et procédé au lancement légitime du satellite 

d’observation de la Terre Kwangmyongsong-4. 

 Les masques tombent enfin et nos ennemis, consumés par leur envie d’envahir 

le nord, ne se cachent plus derrière les mots « annuel » et « défensif ».  

 La situation est de plus en plus grave. Nos ennemis préfèrent la mise en scène 

des manœuvres militaires conjointes Key Resolve et Foal Eagle 16 à une véritable 

guerre. Par trois fois, en vain, ils ont tenté de « décapiter » le Grand quartier général 

de la République populaire démocratique de Corée et de « détruire son système 

social » dans le cadre du très téméraire plan d’opération OPLAN 5015.  

 Le communiqué a solennellement clarifié notre position de principe. En effet, 

un seuil dangereux a désormais été franchi et on ne saurait sous-estimer plus 

longtemps la gravite de cette situation :  

 1.  L’armée et le peuple de la République populaire démocratique de Corée 

lanceront une offensive généralisée pour contrer une fois pour toute le bellicisme 

nucléaire hystérique des États-Unis et de leurs partisans qui, non-contents de s’en 

prendre délibérément à la souveraineté et à la sécurité de la digne République 

populaire démocratique de Corée, veulent plonger son espace vital dans le chaos 

nucléaire.  

 Il est tragique de constater que les États-Unis et leurs disciples n’ont pas 

encore compris à quel point leurs « sanctions » illégales et inadmissibles sont le 

terreau fertile de notre rage de vaincre nos ennemis et à quel point leurs velléités 

d’invasion du nord et leurs menaces nucléaires aiguillonnent le personnel des forces 

armées et le peuple de la République populaire démocratique de Corée.  

 Puisque nos ennemis sont suffisamment inconscients pour recourir à des 

moyens militaires, notamment une attaque nucléaire contre la République populaire 

démocratique de Corée, l’armée et le peuple leur montreront, lors d’une offensive 

généralisée, la force militaire exceptionnelle qui est la nôtre et qui repose sur la 

puissance nucléaire. Cette puissance, ils l’ont bâtie dans le seul but d’éliminer les 

impérialistes américains et leurs sbires jusqu’au dernier; 
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 2. L’armée et le peuple de la République populaire démocratique de Corée 

riposteront lors d’une attaque préventive et n’hésiteront pas à porter des coups 

mortels et impitoyables en cette heure grave, alors que nos ennemis, les yeux 

injectés de sang, conspirent pour violer la dignité, la souveraineté et les droits 

fondamentaux de la République populaire démocratique de Corée.  

 L’idéologie du Juche nous inspire la réponse militaire à adopter pour défendre 

opiniâtrement notre nation socialiste contre toute agression ou guerre en ce monde.  

 Nos ennemis ne se cachent plus de vouloir déclencher une guerre nucléaire, 

comme le montre la mise en scène que sont ces manœuvres militaires conjointes 

visant à porter atteinte à la souveraineté de la République populaire démocratique 

de Corée, et nous répondrons avec force par des frappes nucléaires préventives et 

offensives.  

 La République populaire démocratique de Corée frappera sans distinction et 

montrera aux partisans de l’agression et de la guerre, la bravoure militaire de notre 

nation inspirée par le Juche.  

 Des frappes nucléaires préventives au nom de la justice seront menées selon 

les ordres donnés par le Commandement suprême de l’Armée populaire coréenne 

dans son communiqué crucial; 

 3. Si nos ennemis osent lancer la moindre action militaire tout en appelant à 

« décapiter » le Grand quartier général de la République populaire démocratique de 

Corée et à « détruire son système social », l’armée et le people n’auront pas une 

seule seconde d’hésitation et réaliseront le souhait le plus cher de la na tion coréenne 

en menant une guerre sacrée et juste pour la réunification.  

 Nous avons élaboré un plan d’opérations militaire inédit pour libérer la Corée 

du Sud et frapper le territoire américain, qui a été approuvé par notre Grand quartier 

général.  

 Grâce à ce plan, des moyens offensifs ont été déployés afin de mettre à portée 

de tir des cibles importantes sur les théâtres d’opération de Corée du Sud, et nos 

puissants moyens de frappe nucléaire, ciblant les bases militaires de l’agresseur 

impérialiste américain en Asie et dans le Pacifique et sur le territoire américain , 

peuvent être activés à tout moment.  

 D’une simple pression sur les boutons et en un instant, toutes les provocations 

de nos ennemis ne seraient plus que flammes et cendres à perte de vue et les moyens 

stratégiques nucléaires des impérialistes américains, que leurs forces fantoches 

appellent leurs « sauveurs », ne seraient qu’un amas de ferraille dans les airs, sur les 

mers et sur terre.  

 Ce n’est qu’une question de temps avant que le monde ne comprenne que les 

impérialistes américains, dont l’histoire n’est qu’un tissu de crimes et dont la 

puissance n’a été acquise que par l’agression et le bellicisme, courent à leur propre 

perte; avant que Park Geun-Hye et sa clique ne connaissent une fin misérable, eux 

qui désirent tant affronter leurs compatriotes du nord.  

 L’armée et le peuple de la République populaire démocratique de Corée feront 

du feu de ces provocateurs, qui se sont lancés dans cette guerre d’agression 

irresponsable, leur oraison funèbre.  
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  Annexe II de la lettre datée du 8 mars 2016 adressée  

au Secrétaire général par le Représentant permanent  

de la République populaire démocratique de Corée  

auprès de l’Organisation des Nations Unies  
 

 

  Communiqué d’un porte-parole du Ministère des affaires 

étrangères de la République populaire démocratique  

de Corée  
 

 

 Pyongyang, 6 mars (Agence centrale de presse coréenne) – Un porte-parole du 

Ministère des affaires étrangères de la République populaire démocratique  de Corée 

a publié, le dimanche 6 mars, un communiqué dénonçant le lancement prévu le 

7 mars des manœuvres militaires conjointes « Key Resolve » et « Foal Eagle 16 » 

par les États-Unis et les forces fantoches sud-coréennes. 

 Les États-Unis, ne se satisfaisant pas des « sanctions » injustifiées imposées à 

la République populaire démocratique de Corée en raison de l ’essai de la bombe H à 

visée défensive et du lancement d’un satellite à des fins pacifiques, manigancent 

pour plonger la péninsule coréenne dans un conflit.  

 On ne saurait sous-estimer le fait que les États-Unis déclarent ouvertement 

qu’ils veulent examiner la possibilité de mener une « opération de décapitation » et 

une « frappe de haute densité » dans le cadre d’exercices militaires conjoints 

mettant en jeu des forces suffisantes pour mener une véritable guerre.  

 Cela indique clairement que les manœuvres militaires conjointes prévues ne 

sont qu’un dangereux prélude à la guerre, qui expose au grand jour l’agressivité des 

États-Unis, lesquels ne s’embarrassent plus des adjectifs fallacieux « annuel » et 

« défensif », derrière lesquels ils sont jusqu’à présent retranchés misérablement.  

 La République populaire démocratique de Corée ne restera jamais passive face 

aux tentatives désespérées des États-Unis pour embraser la péninsule coréenne du 

feu de la guerre d’agression en poussant le danger dans la région à l’extrême.  

 Si une guerre devait éclater, les affrontements déborderaient au-delà des 

limites de la péninsule et il ne s’agirait pas d’une guerre conventionnelle. 

 Personne ne peut garantir qu’il n’existe aucun risque que cette confrontation 

acharnée entre la République populaire démocratique de Corée et les États -Unis se 

transforme en une guerre nucléaire mondiale.  

 Puisque la situation a atteint un niveau de gravité incontrôlable, la République 

populaire démocratique de Corée dirigera entièrement sa riposte militaire contre son 

ennemi lors d’une attaque préventive.  

 Ce n’est que par une attaque préventive déterminée que la République 

populaire démocratique de Corée pourra prendre de court et par surprise l ’armée 

américaine, qui dispose d’unités spéciales et de matériel militaire de pointe, et se 

protéger, sa marge de manœuvre stratégique étant limitée.  

 La République populaire démocratique de Corée exerce son droit de légitime 

défense en préparant une attaque préventive contre les États-Unis qui représentent 

une menace nucléaire considérable après qu’ils ont acheminé des armes nucléaires 

en Corée du Sud et désigné notre nation comme faisant partie de « l’axe du mal » et 
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pouvant être la cible de frappes nucléaires préventives bien avant qu’elle ne se dote 

elle-même d’armes nucléaires.  

 En cas de guerre dans la péninsule, et ce indépendamment du pays qui 

lancerait la première attaque préventive, nous tiendrions les États-Unis comme seuls 

responsables de l’éclatement du conflit, car ce sont eux qui ont mobilisé des moyens 

stratégiques et du matériel de guerre. 

 


